
  

Painting | Lackieren | Peinture | Verven
For the best result apply a layer of primer first. The ordinary model kit paints can be used. Mix the paint well. Always start painting the recessed surfaces first. Usage of gloss paint should be avoided. 

Das beste Ergebnis erreichen Sie wenn Sie die Teilen zuerst grundieren. Die üblichen Modellfarben können angewendet werden. Mischen Sie die Farbe gut. Immer mit den tieferliegenden Oberflächen anfangen. Die
Verwendung von Hochglanz-Farben sind nicht zu empfehlen. 

Pour le meilleur résultat appliquer une couche de fond en premier. Les peintures de kits ordinaires peuvent être utilisées. Bien mélanger la peinture. Toujours commencer à peindre les surfaces encastrées d'abord.
L’utilisation de peintures brillantes doit être évitée. 

Het beste resultaat krijgt u als u de delen eerst in de primer zet. De gebruikelijke modelbouwverven kunnen worden toegepast. Meng de verf goed. Begin altijd eerst met de dieper ligende oppervlakten. Het gebruik van
hoogglans verven wordt afgeraden. 

Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar.
Not suitable for children under the age of 14.
Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.
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Suggested colour scheme | Beispiel Farbgebung | Palette de couleurs proposée | Voorbeeld kleurschema

N3176  – Karussell
Separating parts | Teile trennen | Parties séparées | Onderdelen scheiden
To separate figurines from ornamentory frame: Cut support beam with sharp knive  (1) and gentle rotate beam with figurines from ornamentory frame.
Remove residuals from ornamentory frame with sharp knive. Gently cut figurines with knive (2) from the support beam.
To separate cars from support beam: Rotate car away from support beam. The pin (3) should remaine on the car.    

Figuren vom Ornamentrahmen trennen: Träger mit scharfem Messer (1) abschneiden und Träger mit Figuren vom Ornamentrahmen leicht drehen. Reste
mit einem scharfen Messer vom Ornamentrahmen entfernen. Schneiden Sie die Figuren vorsichtig mit dem Messer (2) vom Träger ab.
So trennen Sie Fahrzeuge vom Träger: Drehen Sie das Fahrzeug vom Träger weg. Der Stift (3) sollte am Fahrzeug verbleiben.

Pour séparer les figurines du cadre décoratif: Coupez le support avec un couteau tranchant (1) et faites pivoter doucement le faisceau avec les figurines
du cadre décoratif. Enlevez les résidus du cadre décoratif avec un couteau tranchant. Découpez doucement les figurines avec le couteau (2) de la poutre
support.
Pour séparer les voitures du support: Faites pivoter le véhicule pour l’éloigner du support. La goupille (3) doit rester sur la voiture.

Figuren scheiden van het sierlijst: Snijd de steunbalk met scherp mes (1) en draai de lichtstraal met figuren van het sierlijst. Verwijder resten van sierlijst
met scherp mes. Snijd voorzichtig figureren met mes (2) van de steunbalk.
Auto's scheiden van steunbalk: Roteer auto weg van steunbalk. De pin (3) moet op de auto achterblijven.
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Driveline | Antrieb | Groupe propulseur | Aandrijving
The set comes without a (powered) driveline. If desired the carousel can be driven. A Lego® shaft will fit in the base plate.
The proposed drive line contains the items as shown below in the “Shopping List”.

Das Set wird ohne (angetriebenen) Antrieb geliefert. Auf Wunsch kann das Karussell angetrieben werden. Ein Lego®-
Schaft passt in die Grundplatte. 
Die vorgeschlagene Antriebslinie enthält die unten gezeigten Elemente. Siehe “Shopping List”.

L'ensemble est livré sans entraînement (entraîné). Sur demande, le carrousel peut être conduit. Un arbre Lego® s’adapte à
la plaque de base. 
La ligne d'entraînement proposée contient les éléments comme indiqué ci-dessous. Voir “Shopping List”.

De set wordt geleverd zonder een (aangedreven) aandrijflijn. Indien gewenst kan de carrousel worden aangedreven. Een
Lego®-as past in de bodemplaat. 
De voorgestelde aandrijflijn bevat de items zoals hieronder weergegeven. Zie “ Shopping List”.

N3176  – Karussell
Assembly | Montage
All components can be mounted from the top. Please make sure that the pillars of the base fit in the recesses of the roof.
The pin of the cars should fit in the slots of the base. Use superglue.

Alle Komponenten können von oben montiert werden. Bitte achten Sie darauf, dass die Säulen des Bodens in die
Aussparungen des Daches passen. Der Bolzen der Autos sollte in die Schlitze der Basis passen. Verwenden Sie
Sekundenkleber.

Tous les composants peuvent être montés par le haut. Assurez-vous que les piliers de la base s’adaptent bien aux
renfoncements du toit. La goupille des voitures devrait s'insérer dans les fentes de la base. Utilisez la superglue

Alle componenten kunnen vanaf de bovenkant worden gemonteerd. Zorg ervoor dat de pilaren van de basis in de
uitsparingen van het dak passen. De pin van de auto's moet in de gleuven van de basis passen. Gebruik secondenlijm.

Shopping List  https://www.brickowl.com/
LEGO® Medium Power Functions Motor (Art.Nr. 16512 /
58120 / 89966)
LEGO® Battery Box (Art.Nr. 16511 / 58119 / 59510)
LEGO® 40-teeth Gear  (Art.Nr. 3649 / 34432)
LEGO® Worm Gear  (Art.Nr. 32905)
2x LEGO® Axle 6  (Art.Nr. 3706)
6x 1,5V AA Battery
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